
GATE KIT
KIT DE PUERTA

INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES



HOFT TIPS!
Make sure that all HOFT post kits and 
spacers are securely installed and that 
all section brackets are screwed into 
top two boards of each fence panel 
before installing any part of the  
HOFT Gate Kit. 

It is not recommended to install a 
HOFT gate on a stand-alone post.  
The HOFT Gate Kit is designed to  
be installed on the end post of  
a section panel.

The Gate Channels & Slide Cappings 
can be easily cut to any desired height, 
however you must cut the bottom end 
(see arrow) so they fit perfectly with 
the 44’’ HOFT Railing Post Kits. 

This Gate Kit is designed for  
a maximum width of 48’’.

TIPS HOFT

Asegúrese de que todos los kits de 
postes y separadores HOFT estén bien 
instalados y que todos los soportes 
de sección estén atornillados a las dos 
tablas superiores de cada panel de valla 
antes de instalar cualquier parte del

kit de puerta HOFT.

No se recomienda instalar una puerta 
HOFT con un poste independiente. El 
kit de puerta HOFT está diseñado para 
ser instalado en el poste final de

un panel de sección.

Las canaletas verticales y las cubiertas 
deslizantes se pueden cortar fácilmente 
a cualquier altura deseada; sin em-
bargo, es necesario cortar el extremo 
inferior (ver flecha) para que encajen 
perfectamente con los kits de postes de 
barandilla HOFT de 44’’.

El kit de puerta está diseñado para un 
ancho máximo de 48’’.



Parts Piezas

2X CHANNELS
2X CANALETAS VERTICALES

2X SLIDE CAPPINGS
2X CUBIERTAS DESLIZANTES

2X TOP CAPS
2X TAPONES

58X WOOD SCREWS
58X TORNILLOS PARA MADERA

2X SPACER KEYS
2X GUIAS DE SEPARACION



Measure the distance between the 
two end posts, where your gate will be 
installed. Gate frame width measurements 
should be 2’’ smaller than total distance 
between posts, however you must consult 
the hinge manufacturer’s instructions  
to confirm the exact measurements.  
Then, cut boards ½’’ shorter than the  
total determined width of your door.

Mida la distancia entre los dos postes 
donde se instalará la puerta. Las medidas 
del ancho del marco de la puerta deberán 
ser 2’’ menores que la distancia total entre 
los postes. Sin embargo debe consultar las 
instrucciones del fabricante de las bisagras 
para confirmar las medidas exactas. A 
continuación, corte las tablas ½’’ más cor-
tas que el ancho total de la puerta.
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Installation Instalacion

*IMPORTANT : Please read all of the installation guide as well as 
the Hinge & Lock hardware instructions (you chose and bought 
separately) before starting your project.

*IMPORTANTE : antes de comenzar su proyecto, lea toda la guía de 
instalación, así como las instrucciones de los herrajes de las bisa-
gras y cerraduras (que habrá elegido y comprado por separado).
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Lay the two Gate Channels on a 
leveled surface, making certain that 
both top and bottom of channels have 
same distance. Slide your first board 
into top of channels and screw in  
only 1 wood screw on each top side. 

Coloque las dos canaletas verticales 
en una superficie plana, asegurándose 
de que tanto la parte superior como 
la inferior de las canaletas verticales 
estén a la misma distancia. Deslice 
la primera tabla por la parte superior 
de las canaletas verticales y atornille 
únicamente con 1 tornillo para madera 
en el orificio superior de cada lado.



Slide in each board from the bottom of 
the channel, to ensure proper width is 
maintained. Use the two Spacer Keys 
for easy and consistent 1/2’’ spacing 
between boards. For now, it is important 
that you only screw in the top screw on 
either side of each board.

Deslice cada tabla desde la parte inferior 
de la canaleta vertical para asegurarse de 
mantener el ancho adecuado. Utilice las 
dos guías de separación para lograr una 
separación fácil y uniforme de ½’’ entre 
las tablas. Por ahora, es importante que 
sólo atornille el tornillo superior a cada 
lado de las tablas.
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Continue installing boards 
maintaining the 1/2’’ space 
with the Spacer Keys 
and screwing in only top 
screw on either side of 
each board. DO NOT use 
5th, 9th & 31st holes of 
each channel for now.

Continúe instalando las 
tablas manteniendo la dis-
tancia de ½’’ con las guías 
de separación y atornillan-
do sólo el tornillo superior 
a cada lado de las tablas. 
Por ahora, NO utilice los 
orificios 5, 9 y 31 de las 
canaletas verticales.
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Once all boards are inserted and 
top screws secured, take two  
diagonal measures of your gate.  
If needed, slowly shift the channels 
until these two measurements 
are equal, then install the second 
wood screw into each side of  
each board. There are usually  
4 screws per board. It is normal  
if not all holes are used.

Una vez que todas las tablas 
estén insertadas y los tornillos 
superiores fijados, tome dos me-
didas diagonales de la puerta.

Si es necesario, desplace lenta-
mente las canaletas verticales 
hasta que estas dos medidas 
sean iguales y, a continuación, 
atornille el segundo tornillo para 
madera a cada lado de las tablas. 
Por lo general, hay 4 tornillos por 
tabla. Es normal si no se utilizan 
todos los orificios. 
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Install Top Caps for a quality finish.

Coloque los tapones para lograr 
un acabado de calidad.
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Install the two Slide Cappings into each 
of the Gate Channels, making certain that 
the TOP arrow sticker is pointing upward. 
Secure 6 screws in the 6 holes of the Slide 
Cappings by hand to be careful not to  
embed the aluminum of Slide Cappings.

Instale las dos cubiertas deslizantes en cada 
una de las canaletas verticales de la puerta, 
asegurándose de que la etiqueta de la flecha 
superior apunte hacia arriba. Atornille los 6 
tornillos en los 6 orificios de las cubiertas 
deslizantes con la mano y tenga cuidado de 
no hundirlos en el aluminio de las cubiertas 
deslizantes.



Follow hinge & lock manufacturer’s 
instructions to complete your gate 
installation. Metal screws must be used 
to attach hinges and locks to HOFT 
posts. We recommend you center hinges 
over the top & bottom wood screws that 
were used to secure the Slide Cappings.

Siga las instrucciones del fabricante de 
bisagras y cerraduras para completar 
la instalación de la puerta. Es necesario 
utilizar tornillos para metal para atornillar 
las bisagras y las cerraduras a los postes 
HOFT. Le recomendamos que centre las 
bisagras sobre los tornillos para madera 
superiores e inferiores utilizados para fijar 
las cubiertas deslizantes.
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WARNINGS!
¡ADVERTENCIA!

Always follow applicable building 
codes and city bylaws before using this 
product. Ensure that the posts this gate 
will be attached to have been properly 
installed and are secure and safe.  
Nobody should ever hang on this gate,  
to do so could result in injury and/or  
damage. Should not be used above 60 
cmm / 24’’ from the ground. When in 
doubt, please consult Regional Building 
codes. If HOFT USA inc. becomes liable 
for any loss or damage, the aggregate 
liability of HOFT USA inc. shall be limited 
to the retail purchase price of this pro-
duct. NOT suitable for all  
applications or any commercial use. 
Always be safety smart!

Siga siempre los códigos de construc-
ción y los estatutos municipales apli-
cables antes de utilizar este producto. 
Asegúrese de que los postes a los que se 
sujetará la puerta están correctamente 
instalados y son seguros.

En ningún caso debe colgarse de la puer-
ta, ya que ello podría provocar lesiones 
o daños. No debe utilizarse a más de 
60 cm/24’’ del piso. En caso de duda, 
consulte los códigos de construcción 
de su zona. En caso de que HOFT USA 
inc. se hagan responsables por cualquier 
pérdida o perjuicio, la responsabilidad 
agregada de HOFT USA inc. se limitará 
al precio de compra al por menor de 
este producto. Este producto NO es 
apto para todas las aplicaciones ni para 
ningún uso comercial.

¡Esté siempre atento a la seguridad!
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